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ESPAÑOL 
Felicitaciones a la compra de este producto Power Dynamics. Por favor lea atentamente este manual antes de usar el aparato 
para disfrutar al completo de sus prestaciones. 
 
Seguir las instrucciones le permite no invalidar la garantía. Tome todas las precauciones para evitar que se produzca fuego o 
una descarga eléctrica. Las reparaciones solo deben llevarse a cabo por técnicos cualificados para evitar descargas eléctricas. 
Guarde el manual para futuras consultas. 
Antes de usar el aparato, por favor pida consejo a un profesional. Cuando el aparato se enciende por primera vez, suele 
sentirse cierto olor. Esto es normal y desaparece al poco tiempo. 
 
- Este aparato contiene piezas que llevan voltaje. Por lo 

tanto NO abra la carcasa. 
- No coloque objetos metálicos o vierta líquidos dentro del 

aparato Podría producir descargas eléctricas y fallos en 
el funcionamiento. 

- No coloque el aparato cerca de fuentes de calor tipo 
radiadores, etc. No coloque el aparato en superficies 
vibratorias. No tape los agujeros de ventilación. 

- Este aparato no está preparado para un uso continuado. 
- Tenga cuidado con el cable de alimentación y no lo 

dañe. Un daño o defecto en el cable de alimentación 
puede producir una descarga eléctrica o fallo en el 
funcionamiento.  

- Cuando desconecte el aparato de la toma de corriente, 
siempre tire de la clavija, nunca del cable. 

- No enchufe o desenchufe el aparato con las manos 
mojadas. 

- Si la clavija y/o el cable de alimentación están dañados, 
necesitan reemplazarse por un técnico cualificado. 

- Si el aparato está dañado de modo que puedan verse 
sus partes internas, NO conecte el aparato a la toma de 
corriente y NO lo encienda. Contacte con su distribuidor.  

- Para evitar un fuego o peligro de descarga, no exponga 
el aparato a la lluvia y a la humedad. 

- Todas las reparaciones deben llevarse a cabo 
exclusivamente por técnicos cualificados. 

- Conecte el aparato a una toma de corriente con toma de 
tierra (220-240Vca/50Hz) protegida por un fusible de 10-
16A. 

- Durante una tormenta o si el aparato no va a usarse 
durante un periodo largo de tiempo, desconéctelo de la 
toma de corriente. La regla es: Desconéctelo si no lo va 
a usar. 

- Si el aparato no se ha usado en mucho tiempo puede 
producirse condensación. Deje el aparato a temperatura 
ambiente antes de encenderlo. Nunca utilice el aparato 
en ambientes húmedos o en el exterior. 

- Para prevenir accidentes en las empresas, debe seguir 
las directrices aplicables y seguir las instrucciones. 

- No lo apague y encienda repetidamente. Esto acorta su 
tiempo de vida. 

- Mantenga el aparato fuera del alcance de los niños. No 
deje el aparato sin vigilancia. 

- No utilice sprays limpiadores para limpiar los 
interruptores. Los residuos de estos sprays producen 
depósitos de polvo y grasa. En caso de mal 
funcionamiento, siempre consulte a un profesional. 

- No fuerce los controles. 
- Si el aparato se ha caído, siempre haga que lo verifique 

un técnico cualificado antes de encenderlo otra vez. 
- NO utilice productos químicos para limpiar el aparato. 

Dañan el barniz. Tan solo límpielo con un trapo seco. 
- Manténgalo lejos de equipos electrónicos ya que pueden 

producir interferencias. 
- Si este producto incorpora una batería recargable con 

base ácida, por favor recarge bateria cada 3 meses si no 
va a usar la unidad por un tiempo prolongado. En caso 
contrario la batería podría dañarse.   

- Solo utilice recambios originales para las reparaciones, 
de otro modo pueden producirse daños serios y/o 
radiaciones peligrosas. 

- Apague el aparato antes de desconectarlo de la toma de 
corriente y/o de otros equipos. Desconecte todos los 
cables y conexiones antes de mover el aparato. 

- Asegúrese de que el cable de alimentación no puede 
dañarse cuando la gente lo pise. Compruebe el cable de 
alimentación antes de cada uso por si hay daños o 
defectos. 

- El voltaje de funcionamiento es 220-240Vca/50Hz. 
Compruebe que la toma de corriente coincide. Si tiene 
que viajar, asegúrese de que el voltaje del país es el 
adecuado para este aparato. 

- Guarde el embalaje original para poder transportar el 
aparato en condiciones seguras. 

 
Esta señal advierte al usuario de la presencia de alto voltaje en el interior de la carcasa y que es de la suficiente 
magnitud como para producir una descarga eléctrica. 

 

 Esta señal advierte al usuario de que el manual contiene instrucciones importantes que han de leerse y seguirse al pie 
de la letra. 

 

NOTA: Para asegurarse de que el aparato funcione correctamente, debe usarse en ambientes a una temperatura de entre 
5°C/41°F y 35°C/95°F.
 

Los productos electrónicos no pueden tirarse a la basura normal. Por favor lleve este producto a un centro de reciclaje. Pregunte a la 
autoridad local en caso de duda. Las especificaciones son generales. Los valores actuales pueden variar de una unidad a otra. Las 
especificaciones pueden variar sin previo aviso. 
 

 
 
 
 

Nunca intente reparar usted mismo este equipo. Esta manipulación anulará la garantía. No realice cambios en la unidad.  Esta 
manipulación anulará la garantía. Esta garantía no es aplicable en caso de accidente o daños ocasionados por uso indebido del aparato 
o mal uso del mismo. Power Dynamics no se hace responsable de daños personales causados por el no seguimiento de las normas e 
instrucciones de este manual. Esto es aplicable también a los daños de cualquier tipo. 
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INSTRUCCIONES DE DESEMBALAJE 
ATENCIÓN! Inmediatamente después de recibir un dispositivo, desempaque cuidadosamente la caja de cartón, compruebe el 
contenido para asegurarse de que todas las partes están presentes, y se han recibido en buenas condiciones. Notifique 
inmediatamente al transportista y conserve el material de embalaje para la inspección por si aparecen daños causados por el 
transporte o el propio envase muestra signos de mal manejo. Guarde el paquete y todos los materiales de embalaje. En el caso 
de que deba  ser devuelto a la fábrica, es importante que el aparato sea devuelto en la caja de la fábrica y embalaje originales. 
 
Si el aparato ha estado expuesto a grandes cambios de temperatura (tras el transporte), no lo enchufe inmediatamente. La 
condensación de agua producida podría dañar su aparato. Deje el dispositivo apagado hasta que se haya alcanzado la 
temperatura ambiente. 
 

FUENTE DE ALIMENTACIÓN 
En la etiqueta de la parte trasera del controlador se indica el tipo de fuente de alimentación que debe ser conectado. 
Compruebe que la tensión de red corresponda a esto, todos los otros voltajes a la especificada, puede causar efectos 
irreparable. El producto también debe estar conectado directamente a la red para ser utilizado. No en ninguna fuente de 
alimentación o dimmer ajustable. 
 

 
Conecte siempre el producto a un circuito protegido (fusible). 

 
 

INSTALACIÓN 
 

1. Conecte sus altavoces correctamente con el terminal de salida de altavoces del módulo amplificador BT BT10. Para el 
altavoz izquierdo, asegúrese de conectar con las 2 ranuras izquierdas del terminal de salida. Para el altavoz derecho, 
se deben usar las 2 ranuras derechas. 

2. Utilice únicamente el adaptador suministrado para conectar el módulo a la red eléctrica. El adaptador se puede 
insertar en la ranura designada. 

3. Active la función BT en su dispositivo (teléfono inteligente, tableta, etc.) que contiene la música que desea reproducir. 
Busque posibles conexiones BT y seleccione "POWER DYNAMICS BT10" para hacer una conexión. Si se requiere 
una contraseña, ingrese “1234”. 
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TECHNICAL SPECIFICATION / TECHNISCHE SPECIFICATIE / TECHNISCHE 
DATEN / ESPECIFICACIONES TÉCNICAS /  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES /  
SPECYFIKACJA TECHNICZNA                                              
Output Power Max : 60W 
Output Power RMS : 30W 
Diameter Tweeter : 2” 
Diameter Woofer : 5.25” 
Tweeter Type  : Dome 
Impedance  : 8Ohm 
Frequency Response : 90Hz – 20kHz 
SPL @ 1W/1m  : 88dB 
IP Rating  : IPX5 
Mounting Depth  : 65mm 
Mounting Diameter : 120mm 
Power Supply  : 100-240VAC 50/60Hz (15V adapter) 
Power Consumption : 0.4 – 0.2A 
Dimensions (L x W x H) : 85 x 45 x 25mm 
Weight (kg)  : 1.20 
 
The specifications are typical. The actual values can slightly change from one unit to the other. Specifications can 
be changed without prior notice. 
 
The products referred to in this manual conform to the European Community Directives to which they are subject:  

 

 

European Union United Kingdom 
 
Tronios B.V., 
Bedrijvenpark Twente Noord 18, 
7602KR Almelo, The Netherlands  

 
Tronios Ltd., 
130 Harley Street, 
London W1G 7JU, United Kingdom  

 
 

 
 

2014/35/EU  S.I. 2016:1101  
2014/30/EU S.I. 2016:1091 
2011/65/EC S.I. 2012:3032 
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SPEAKER INSTALLATION / INSTALLATIE LUIDSPREKER / INSTALLATION 
LAUTSPRECHER / INSTALACION DE ALTAVOCES /  INSTALLATION DE 
HAUT-PARLEUR / INSTALACJA GLOSNIKOW 
 
1. GB - Drill a hole big enough to fit the speaker (check technical specification sheet for size). 

NL - Boor een gat, groot genoeg voor de luidspreker (zie specificaties voor maten). 
DE - Bohren Sie ein Loch, das groß genug ist, um den Lautsprecher zu befestigen (siehe technisches Datenblatt für die 

     Größe). 
ES - Perforar un agujero, lo suficientemente grande para que quepa el altavoz (verifique el tamaño de la hoja de 

     especificaciones técnicas). 
F - Percez un trou, assez large pour que le haut-parleur puisse entrer (consulter la fiche technique pour les dimensions). 
PL - Należy wywiercić dziurę wystarczająco dużą, aby zmieścił się głośnik (można sprawdzić rozmiar głośnika w 

     specyfikacji technicznej). 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

2. GB - Connect the speaker wires to the speaker(+/-). 
NL - Sluit de luidsprekerkabels aan op de luidspreker (+/-). 
DE - Verbinden Sie die Lautsprecherkabel mit dem Lautsprecher (+/-). 
ES - Conecte los cables del altavoz al altavoz (+/-). 
F - Connectez les câbles de l'enceinte à l'enceinte (+/-). 
PL - Podłączyć kable głośnikowe do głośnika(+/-). 

 
 
 
 
 
 

3. GB - Insert the speaker in the hole and screw down each of the screws. 
NL - Plaats de luidspreker in het gat en schroef elk van de schroeven vast. 
DE - Stecken Sie den Lautsprecher in das Loch und 

              schrauben Sie jede der Schrauben fest. 
ES - Inserte el altavoz en el agujero y atornille cada uno de los  
        cuatro tornillos. 
F - Insérez le haut-parleur dans le trou et visser chacune des vis. 
PL - Wsadzić głośnik do dziury i przykręcić każdą ze śrubek. 

 
 
 
 
 
 
 




